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{kik?0? ga} hidi? ‘irritate’;
{ga ts"es sank"o0} hidi? ‘take break’;
{ma} hokda ‘put inside’;
hoki ‘chicken’;

ho ‘now’;

{budunni} honda ‘pity’;
{ni¢i} hop ‘husk’;

hotda ‘machete’

ha ‘naga’;

{tapku} huda ‘knead’;
{k"ow} hukda ‘pour’;

hut ‘arm’;

{pili} hutda ‘blow’.

ALL HIGH

ma hénda

ma hanni

dejju hoko ma hanpi

J:

dza {ok"jak} ‘yam’;
{p"oj} dzada;

{ljak} dzakda ‘guard’;
{cakejja?} dza? ‘wool’;
{ca} dzapta ‘wait’;
{mej} dzatda ‘separate’

K:
{gepuwo?} ka {nandi?} ‘command’;
{tampu} kada ‘chew’;



{gari} kakta ‘stop’;

kam {¢ejda} ‘yawn’;
{¢ak™us?a?} kan ‘marrow’;
{k"ow} kanda ‘filled’;
{ga} kapda {wanu} ‘combined’;
{¢ak"enna?} kes ‘tusk’;
kik{ban} ‘be ok’;

ki? {t¢"ama} ‘Lindera’,

ko ‘door’;

{hoki toka} kodi? ‘crow’;
{rinpot¢"eja?} ku ‘body’;
ku?pa ‘fool’;

{hut} kumta ‘bend’
SAME ka ALL HIGH

KH:
{mejein} k"ap ‘stem’;
{buk"ak} k"akda ‘fasten’

L:

la {p"asta} ‘mountain pass’;
{uja} lada ‘fetch’;

{lejsi} 1a ‘leaf’;

la?da ‘lick’;

{jamts"en} lamdi? ‘be cold’;
{sojnam} lamda ‘beg’;
*lamta ‘wait’;

{kogpu} lamta ‘fry’;

lama {dzalu} ‘lama’;

li {p"usta} ‘seed’;



li {djakda} ‘bow’;

lo? ‘friend’;

{wat} lomda ‘wrap’;
{lo?} lomta ‘embrace’;
lu {tejma} ‘song’;
{dzamu} lupda ‘deweed’;
{hwan}lum ‘threadball’;

difference [1a ~ la]

M:

ma {ts"etba?} ‘thing’;
{dan¢inna?} ma ‘warp’;
{ljaka} mada ‘finish’;

m4 {t"enlon};

{par} ma?da ‘hit’;

{ga} ma?da ‘place’;
{k"epsap} manda ‘achieve’;
méan {minda} ‘medicine’;
méy {zomda} ‘community’;
may {t¢"ada} ‘garlic’;

mar {t¢"ada} ‘butter’;

{ga} masti? ‘puke’;

{li dagpa?} mi? ‘arrow’;
mi {ja?} ‘who’;

{man} minda ‘apply’;
min{cﬁuda} ‘sleep’;

{ga} misti? ‘feel giddy’;
mu ‘mushroom’;

mukpa ‘cloud’;

mun ‘jungle’



mijo? ledaja_who did it_

DIFFERENCE.

N:

{luspu} nadi? ‘hurt’;

{tv} nadi? ‘works’;

nd {kida} ‘oath’;

naka {soso} ‘variety’;
na? {wat} ‘your’;

{at"a} namba ‘moon’;
nami ‘sun’;

{lama?} namze ‘clothes (H);
{ma} nanta ‘add’;

{ga dagpa?} nayg ‘you’;
{wam} nan{k"o} ‘inside’;
{wan} nagnda ‘give (H)’;
{wat"i} nanda ‘bark’;
nanda {ban} ‘problem’;
{k"owwa?} nép ‘edge’;
nat {t"enlon} ‘bruise’.
DIFFERENCE.

NG:

nagon ‘fishing rod’;

nak ‘speech’;

{ma} nan{onda} ‘become defunct’;
nan {leda} ‘spell’;

{hojdzon} nanda ‘get spoilt’;



{budun} narta ‘win’;

{ga tankd} noéndi? ‘relish’

NY:

nakta {badzu} ‘linger’;
{ma} nanda ‘stretch’;
{ga} nas satdi? ‘be tired’;
{k6} nimda ‘close’;
{p"ék} panda ‘drink’;

{budun} néspa ‘insane’.

P:

{ut¢"am} pékta ‘leave behind’;
pangbu ‘chest’;

{sdk"o} pétda ‘work’;

{mar} pétda ‘press down’;
{¢in} punta ‘stack’;

{jap} pupda pitch’;

{budun} pipda ‘cheat’;

NO DIFFERENCE ALL HIGH

PH:
{s4} p"akta ‘peel off’;
p"att"upban ‘approach’;

wamk"o p"étda ‘arrive’
B: {sa} bakta ‘dig’

badabaleloq
BAlebaleloq



